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AHoTauisi. Y cTarTi pO3MIIHYTO CHHOHIMIYHMH 3B’A30K y CIIOBAaIbKii Ta
YKpaiHChKIH MEAWYHIM TepMiHOJIOT], SIKUH SICKPaBO MPOSIBISIETHCS MIPU TIepe-
Knazai TepmiHiB. [IpenMeToM HayKOBOTO 3alliKaBICHHS € MPUYUHHA Ta 0COOIH-
BOCTI (YHKLIOHYBaHHS CHHOHIMIYHHX TEpPMiHIB, a TaKOX CIIiBBiIHECEHICTh
CJIOBAIIBKUX Ta YKPATHCHKUX €KBIBAJIEHTIB 32 03HAKOIO ICHYBaHHS CHHOHIMIYHOT
Tapy 9 psiLy TUTBKU B OHIHM a00 B 000X MOBaXx.

KurouoBi ciioBa: MeuuHuMil TepMiH, CHHOHIMISI, CHHOHIM, €KBIBaJICHT.

OcTaHHIM YacOM CydJacHa CIIOBaIlbKa MOBa aKTHBHO JIOCHIDKYETHCS Y TIOPiB-
HSIHHI 3 IHIIMMH CJIOB’SIHCBKUMHM MOBAaMH. 3aXiJHOCIIOB’STHCbKI MOBH 3iCTaBJIs-
OTLCA SK Y KOMIIIEKCHOMY CHHXPOHHOMY [18; 19], Tak i wacTKOBOMY ITpOOIIEM-
HOMY acmiekTi [21 — 24]. KOHTpaCTI/IBHe JOCTI/DKSHHS CIIOBAIIBKOI Ta pralHCBKOI
MOB 30CEPEIKCHO y TUIOIIMHI TPaMaTHKH, CJIOBOTBOPY Ta JIEKCHKOJIOTII, PO 10
cimuars npani JI.T. bynnikosoi, O.1. T'ymennoi, SI. Kpenarycosoi, O.JI. Mansp,
C.M. ITaxomoBoi. OmgHak BKpail pinko 00’€KTOM CIIOBAIIbKO-YKPAiHCHKUX 3iCTaB-
HUX JIOCITI/DKCHB CTa€ MEAMYHA TCPMIHOJIOTIs [2], X04a BOHA 3aBXk/IU repedyBaiia y
30Hi 3aIliKaBIICHHS MOBO3HABIIIB Y 3B’s3KY 3 1i a/ICKBaTHOIO TIepEIaucio OHI€I0 31
cBiTOBHX MOB [6; 10; 15], nexcukorpadiunum onparoBantsm [20] abo cTBopeH-
HSIM TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3u naHux [9].

[epexman clIoBanbKUX TEKCTIB MEIMYHOTO XapakTepy (amraciB, MOHOTpadiii,
KOHCIICKTIB JICKIIif) YKPaiHCHKOIO MOBOIO J03BOJIUB BUSIBUTH ICHYBaHHS CHHOHI-
MIYHOTO 3B’SI3Ky MDK TEPMIHOJIOTIYHUMH OAMHHIISIMH KOXXHOT 3 MOB. MeTolo Ha-
101 po3BiaKH Oyze 3’ICyBaHHS MPUYUH Ta 0COOTMBOCTEH (QYHKIIOHYBAaHHS SBHUINA
CUHOHIMIT Y MEJMYHIN TEPMIHOJIOTIT (30KpeMa, CJIOBAlbKii), a TAKOXK aHali3 Cllo-
BaI[bKUX Ta YKPATHCHKHUX €KBIBAJICHTIB 32 03HAKOIO ICHYBaHHS CHHOHIMIYHOI Tapu
YH PsiTy TITBKH B OJHIN a00 B 000X MOBax.

CHHOHIMIYHI TEpPMiHH, SKi MOBO3HABIIl HA3UBAKOTH JyOJIeTaMH, ICHYIOTh B 0a-
rateox ramy3sx [11, c. 35]. dnsg MequaHOol TepMIHOMOTIT, 3aBISKY 11 MOXOKEHHIO,
XapaKTePHUMH € TIepeayCiM TPeIbKi Ta JIATHHCHKI AyOJIeTH, BUKOPUCTAHHS SIKUX
3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTY (Tp. therapia — nam. curatio — aHrI. cure, therapy) [13,
c. 177- 178]. Sk mpaBmiio, CHHOHIMIYHI TEPMiHH BBa)KAIOTHCS HACITIIKOM Kajlb-
KyBaHHsI, TAK BUHUKAIOTh CHHOHIMIYHI [Tap¥ 1HIIOMOBHHX Ta BJIACHE CIIOBALIbKUX
TepMmiHiB [8, c. 69-70]. TloxomkeHHs Bilirpae HaJ3BUYANHO BayKJIMBY POJIb IIPH
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

BIJIMIOBITHOCTI IEBHUM BHMOTaM JI0 TEPMIHOJOTTYHHMX OMUHHIIb. TaK HATPUKIAI,
BJIACHE CJIOBAIBKi TEPMIiHM MEPEayCciM 3a0e3MedyIOTh YITKY MOTHBAIIIO TEPMiHY.
V 3B’s3Ky i3 MPO30pOI0 MOTHBAIIEI TEPMIHIB, BiIOYBA€THCS T3B. JIOTi3aIlisd —
3amiHa (aabIIMBO MOTUBOBaHMX TEPMiHIB iHImmMu. Hanpuknan, slinivka brusna
3aMiHWIM Ha podzaludkova zlaza (pankreas), ajpxe 1 aHaTOMIYHA Ha3Ba HEMAe
HIYOTO CIIJILHOTO 31 CJIMHO0. [HIIIOMOBHI, IHTEpHAIIIOHANIBHI JIEKCEMH, TIEPE1yCiM
3a JIOTIOMOTOIO CIIOBOTBIPHHX 3ac00iB, 3a0€3MEUyIOTh CHCTEMHICTh, CTPYKTYPHY
MOTHUBAIIIIO, TTEPEKIAJHICTh, a TAKOXK 3JaTHICTh YTBOPIOBATH IIOXiJHI ClOBa (Ha-
TIPUKIIa, nopiBHﬂﬁTe MopdeMHy CTPYKTYpy TEpMIHIB 3 cydikcoM —itida, mo no-
3HAYAIOTh 3araibHi 3aXBOPIOBAHHS: bronchitida, gastritida, nefrztzda) Kpim Toro,
came TeleHI/I yTBOpeHl Ha 0a3i rpeKo-JIaTHHCHKUX OCHOB SICKPABO IH}OCpr}OTB
CydJacHi AWHAMIYHI TeHIEHMLIl y JIEKCHLI — IHTepHaLiOHAaJI3aLiI0 Ta TePMiHOJIOTi-
3amiro [14, c. 112-116].

BbesyMoBHO, CHHOHIMISI Oe3M0cepeIHbO OB sI3aHa 3 OCOOIMBOCTSIMH CTHIIIC-
TUYHOTO BXKUTKY. BiiacHe ciioBaibKi i iHIIOMOBHI AyOJIeTHI TEPMiHH CTBOPIOIOTH
MepelyMOBH UIsl BXXMBAaHHS TEPMIHIB Y JIBOX CTHJIICTHYHUX BEPCTBAX — HAyKO-
Bilf Ta HayKOBO-TIOMYJsApHii. Bimommii cmoBarekuii miarBict I1. OHIpyc BBaxae,
10 CHHOHIMIYHI 3B’S3KH 3 9aCOM MOXKYTh PO3MaJIaTHCs, OAWH i3 CHHOHIMIB 3a-
cTapiBae, IHIIUI yCTAJIOETHCS, 3TOJIOM Y PO3MOBHOMY CTHIII TEPMiH 3aMiHIOIOTh
OIMCOBOIO KOHCTPYKII€EIO, @ Y HAYKOBO-TIOMY/ISIPHOMY BHUKJIA/Ii 1HIIOMOBHUI Tep-
MiH, IMOBIpHO, OyJie 3aMiHEHO CHHOHIMIYHOIO BJIaCHE CJIOBAI[bKOIO Ha3Bowo [11,
c. 37-38]. OpHak 11e TBEPKEHHS Ba)KKO 3aCTOCYBATH 10 MEIWYHOI TEPMIiHOJIOTI1,
a/pKe OUTBIIICTh MEIUYHUX TEPMiHIB MepeOyBalOTh Y CHHOHIMIYHHX CTOCYHKaX
TIPY TIOBHIN 3ro/li CEMAaHTHYHMX Ta CTHJIICTHYHUX O3HAK, a y Mapax MDKHApOJHUX
TEpMIHIB Ta X CIIOBaLBKUX Mapajueinel (fraktira — zlomenina) MmoxxHa B6auaru aod-
COJIFOTHI CHHOHIMH, X04a 3arajioM iX iCHyBaHHs OararbMa BUCHUMH 3arepeydyeThCst
[14, c. 78-79, 80].

VY 3B’S3Ky 31 CTHIIICTHYHUM BUKOPHCTAHHSM Ba)XKJIMBOIO BIACTHBICTIO TEPMi-
HiB NOBMHHA OYTH BiJICYTHICTh €KCHPECHBHUX KOHOTaUid (Top. ordlna historia,
pocitacovy virus) [12, c¢. 170]. Konuce 3amicTh gdgor ToYaiu BKHUBATH pazerdk,
3amicte bambuch — brucho. Came HamaranHsi YHUKHYTH €KCIIPECHBHOCTI TIPH3Be-
JIO A0 TIOWIYKIB iHIIOTO TEPMiHY IS festes — vajce. 1 xo4a Ha3Ba vajcia MITKOM
BMOTHBOBaHA, HaBITh Ma€ TOXiTHI yTBOpeHHs (vajciak — Zrebec), y cydacHiil Me-
JIMYHIA TepMIHOJIOTIT IepeBara HaJaeThesl HeWTpanbHOMY semennik (3 60TaHIYHOT
TepMiHoJorii) [3, ¢. 69].

[TeBHa Mipa CHHOHIMIT BUTIITMBAE 3 MOTPEO PI3HUX KOMYHIKATUBHHUX CHTYAIlil, B
SIKIX BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3Hi BapiaHTH. Hampukiaa, oquH i3 BapiaHTIB MOXKE BH-
KOPHUCTOBYBATHUCS Y HehopMalbHIN KOMyHiKarii, B kKol (axiBIiB sSK mpodecioHa-
ni3Mm (kardiolog — srdciar, stomatolog — zubar, Alzheimerova choroba — alzheimer),
[0 BUHHUKAE 3 MOTPeO MOBHOT €KOHOMIT 1 MOTPAIUISE 0 MyOIIIUCTUIHOTO 1 Ha-
YKOBOT'O CTHJIIB. Y BHIAJIKy BIUIMBY BIAMOBIAHOTO MOHSTTS YM SIBUILA HA BCE CYC-
MTBHE KUTTS, ACAKI BapiaHTH TEPMIiHIB TepexomsaTh mocepenHunTsoM 3MI mo
3aralbHOBXHBAHOI JIEKCUKH (bovinnd spongiformnd encefalopatia, BSE, choroba
Sialenych krav) [9, c. 73-76]. BBaxaeTbcs, 1110 BIIMB TEPMIHOJIOTI] HA PO3MOBHY
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STUDIA SLOVAKISTICA. 13

MOBY € OIHHUM i3 CIOCO0IB 30araucHHsi CHHOHIMIYHUX PsiB. Y HehOopMaIbHO-
My CIIIKYBaHHI TaKOJK MO)KE€ BUKOPUCTOBYBATHCA 1 cieHr (fond “ak — fonendoskop,
chira — chirurgia), omHaK Tak camo sK i mpodecioHai3M, BiH HE Ma€ O3HAKHU ITi-
TEPaTypHOCTI, TOK HE MOXKE iICHYBaTH y HaAyKOBOMY TEKCTi MEJHYHOTO XapaKTepy
[14, c. 120]. Taxi BapiaHTH TepMiHiB, OUEBHHO, HE MOJKHA BBayKaTH CHHOHIMAaMH.

BHpO}IOB)K YCBOTO  PO3BHTKY CJIOBAIBKOT MEIMYHOI TEPMIHOCHCTEMH YacTo
CMOCTEPIrauest i3HOTO POy BapiaHTHI sABHIIIA, ICHYBaHHﬂ napanebHIX TePMIHiB.
Jlesiki 3 HUX MarOTh 00’€KTHBHI MOBHI NPHYMHH i JOCI ICHYIOTh Y TEPMiHOMOTII.
Harpukiaz, c10BOTBipHI BapiaHTH NPUKMETHHKIB, SIKi € CKIIaJJOBUMH TEPMiHOCIIO-
JIy4eHb, BUMAraloTh BXKUTKY Y PI3HUX CEMaHTUYHHX KOHTEKCTaX, 10 000B’sS3KOBO
MOTPIOHO BPAaxXOBYBAaTH MPH MEPEKIAIi: Op. nosny (termin) — nosovy (otvor) [3,
c. 78]. Taka hopmanpHa BapiaHTHICTh, OYEBUIAHO, MTOB’A3aHA 3 ITATHHCHKOIO 0A3010
MEIMYHOT TePMIHOJIOTIi, a/Ke MIXK JIATHHCHKUMH H CJIOBallbKUMH IPUKMETHUKaMA
MO’KHA TPOCTEKHUTH TEBHI MapaJieni: Halp. CJIOBalbKi MPUKMETHUKH Ha -0Vy Ta
-ny BINMOBINAIOTH JIATHHCHKUM Ha -alis, -aris (cornealis — rohovkovy,; dentalis —
zubny, clavicularis — kl'ucny) abo -acus, -icus (cardiacus — srdcovy; entericus
— crevny) [3, c. 114]. Y KOHTEKCTi CIIOBALIFKO-YKPATHCHKOTO MEpeKIay MEIUIHOT
TEPMIHOJIOTIT BaKJIMBHM € YBa)KHE CTaBIICHHS JI0 Cy(ikcaTbHUX (DOPMAHTIB, a/Ke
MOXYTh ICHYBaTH “MIKMOBHI” CIIOBOTBIpHI CHHOHIMH, TIOD.: symptomatologia —
cumnmomamuxa; antidepresiva — anmudenpecanmu, osmolalita — ocmonanvricmo,
klinik — nikap-kainiyucm, alkalizacné agenty — anxinyioui azenmu.

IcayBaHHS BapiaHTIB TepMiHY Ha MTO3HAYEHHS OJHOTO MOHATTS CIPHUIMAETHCS
MOBO3HABISIMH SIK HETaTHBHE sBHIIE. Lle MOXke CBITUNTH MPO HEYCTAIEHICTh Tep-
MiHY, a TAKO)K MOXKE CTaTH MPUYMHOIO0 XHUOHOTO CIIPUHHATTS Y1 BKUTKY TEPMiHY,
JDKEpesIoM CEeMaHTUYHKX 3CyBiB. S1.JIeBilka BBaxae, 0 TPUYMHOIO BapPiaHTHOCTI
MOke OyTH 3all03WYEHHS TEPMIHIB PI3HUMHU aBTOPAaMH, HEJJOCTATHs KOMYHIKallis
(axiBwiB, i, K IIe HE MAaPaJOKCATBHO, OCBITA Ta OCBITHI 3aKJIaH, IO BiTirparoTh
KIIFOYOBY POJIb y MPOIIEeci PO3BUTKY Ta ITOIIUPEHHI TepMiHOIOTii. MOXkHa MTOToau-
THCSI 3 LI€I0 aBTOPKOIO, 1110 CaMe ITPOIIEC OCBITH Ta HABYAHHS B YECHKHUX OCBITHIX
3aKjajax € HaliMOBIPHIIIMM IOSCHEHHSM HACHYEHOCTI CJIOBAI[bKOT MEIUYHOI
TepmiHosorii 6oremizmMamu [9, c. 73-76]. OpHak MPUYMHHU [BOTO BAPTO HIyKATH
1 B icTOpii CTAaHOBIIEHHS CIOBAI[PKOI MEIUYHOI (AHATOMIYHOT) TepMIiHOMIOTIi. AKe
y 20-30xx pokax XX CTONITTS MPOSBISUIACS TCHICHIII 1O YHUKHCHHS BJIacHE
CJIOBAIIBKUX TEPMIHIB 1 CyIUIbHOT uexizarii Tepminosorii. Came ToMy icHyBanmu
BapianTu peceii — jatrd, oesophagus — paZerdk, pitnik, hltavka, krmosvod, jicen.
HanzBryaiiHo BaykIMBOIO mojiero crano Bumanus y 1935 poui npaui U. Jleneni
“Nomina Anatomica” (J. Ledényi: Nomina Anatomica, TurCiansky Sv. Martin,
1935). ABrop, crnuparodnch Ha PO3MOBHHI CTHJIb CJIOBAaIlbKOI MOBH, MaBHIIII
menuuHi cinoBHukH (V. Polakovic: Lekarsky slovnik, Malacky, 1920; P. Halasa:
Lekarsky slovnik, Martin, 1926), a Takox Bunany B CIIA “Haponny meauiuny”
(Cudovu zdravovedu), cipoOyBaB komudikyBaTH clIOBalbKi aHATOMIYHI TEPMiHH.
Jlesiki 3 X HA3B BKUBAIOTHCA U 1ocCi: pecernt (hepar), oblicka (ren), mihalnica
(palbera), obrva (cilia), sanka (maxilla); y nipatii Oymu 3aTBEepIKEHI CITiPHI IO TOTO
qacy TepMiHH, K krcnica (arteria carotis), pera (labium i ret), lievik (infundibulum
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

i nalevka) [3, c. 27]. Y ueit nepiox Komicis Buenoro toapuctsa im. [ladapuka,
CIUPAIOYNCh HAa CTPYKTYPANiCTCHKI TOCTYATH, PO3pOOHIIa TEOPETHYHI 3acaIn s
TBOPEHHS HAYKOBOI TEPMIHOJIOT1, OCh JIesIKi 3 HUX: YHHKaTH PO3MOBHHUX CIIiB; 110a-
TH ITPO MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS MTOX1THHUX CJIiB; HAJ[aBaTH IepeBary Mi>KHapOHIUM
TepMiHam abo iX KagpkaMm Ta iH. BakimBo, mo HEoOXigHOI BHMOTOIO0 Oyio Te,
00 CcIOBaIbKi TEPMIHH HE BIIPI3HSINCS BiJl Y€CHKUX; TIPH IIbOMY MaB JIOTPUMY-
BaTucs y3yc MenuuHoro ¢akyasrery yHiBepcutery S1.A. Komencbkoro y Bparuc-
naBi. 3BUUaifHO, Taka KOHIICTIIsI HE BPaXOBYBaJla JICSIKUX 0COOIMBOCTEH 4eChKOT i
CJIOBaIbKOi MOBH, Majla TICBHI Hemoiku. Hampukimaz, y cioBanbkiit MOBi He OyIo
TAKOI YiTKO OKPECJICHOI PO3MOBHOI CTHIIICTHYHOT BEPCTBH, SIK y YEChKii, 1 He OyIo
TaKUX JaBHIX TPaJIuIliil, TOMY ITOCTYJIATH, PO3POOIIEHI JUIsl Y4eCHKOi MOBH, HE MOTJIH
y TIOBHIH Mipi 3aCTOCOBYBATHCS 70 CioBaIbkoi [3, ¢. 31].

PosmisiHeMo sBHIE CMHOHIMIT B Me)KaxX IEBHUX THIIIB CITIBBITHECEHOCTI CIIO-
BaIlbKHX Ta YKPAaTHCHKMX CKBIBAJEHTHNUX TEPMIHOJIOTTYHUX OIMHMII. BinnpasHoIO
TOYKOIO CJIYI'yBaTMME HasBHICTh UM BiJICYTHICTh CHHOHIMIB /ISl KOHKPETHOT'O Tep-
MiHY y CITOBaNbKii 9u yKpaiHChKiit MOBi. IIpu mipoMy cripoOyeMo 3BepHYTH yBary
Ha MOXO/DKCHHS, (OPMAIIbHY CTPYKTYPY Ta CTHIICTHYHE BUKOPHCTAHHS TEPMiHO-
JIOTTYHHUX OJJMHUIIb.

Cunonimiuni mepminu 6 c108aybKill MOBi — 00UH MEPMIH 8 YKPATHCHKII MOGI

Koy y cioBarpkiii MOBI CIIOCTEPIraeThes TapasiesnbHe ICHyBaHHSI CHHOHIMIY-
HUX IHIIOMOBHOTO Ta BJIACHE CIIOBAI[LKOTO TEPMiHY, B YKpalHCI)KII/I MOBI MaeMo
BJIacHE YKpalHCBKHH TepPMIiH: pocit na vracanie, nauzea, z — Hyooma, probant,
pokusnd osoba — niodocniona ocoda; ileus,-ea, m., nepriechodnost ¢riev — kuuko-
6a Henpoxionicmy, exulcerdcia, ulcerdcia, zvredovatenie — ymeopenus supasxu. Y
IIUX BHUITQJIKaX BIACHE CIOBAIlbKi BAPiaHTH € OUTBIII MOIUPEHUMH, HiXK IHIIIOMOBHI.
OpiHaK CITi/T MiAKPECIUTH, 10 YKPATHCHKUI €KBIBAICHT MPEACTaBICHUI TIPH 11O-
My CIIOBOCIIONYYeHHAM (KpiM Hydoma). Ilop. Takox: erupcia, vyrdzka — eucun,
periost, okostnica — oxicms (BIIpI3HAETBCS Pill IMCHHUKA), penetrovat, prenikat
— nponuxamu, secernovat, vylucovat — eudirsimu (piavHy, Hamp. cevy, MiT), TyT
30epeIKEeHO OTHAKOBY MpediKkcaIbHy CTPYKTYPY CJIOBAIBKOIO Ta YKPaiHCHKOTO Bijl-
TTOBITHUKIB (IEKOIH HaBITh CIUIBHY KOpeHeBy Mopdemy). [lpu mpomy, sk Oadn-
MO, B YKpaiHCBKiii MOBI HOIIMpPEHa CJIOB’sIHChKaA JiekceMa. OJIHaK 3yCTpid4aloThest
BUIIAJIKH, KOJIM CJIOBAIbKIN “3MillIaHINA™ MO0 MOXOMKCHHS CHHOHIMIYHIN mapi B
yKpaiHCBKilf MOBI BiIlIOBifa€ iHIIOMOBHUM TepMiH: zubné lekdrstvo, stomatologia
— cmomamonoeis,; cievka, katéter — kamemep, proteticka nahrada, protéza — npo-
mes; prepustacia sprava, epikriza — enikpu3s, zubny kaz, karies, z, Hegiom. — kapi-
ec. 1likaBo 10 B OCTAaHHBOMY IPUKJIAI, CJIOBALBKUII Ta YKPaiHCHKUH 1MEHHHUKH
He 30iraroThCcs 3a TpaMaTHYHUM POJIOM TIPH aOCONIOTHO iAeHTHUHIN (hopmanpHiit
cTpykTypi. [1oTpiOHO TaKoX 3a3HAYMTH, IO CEPE LIUX CIOBAIBKIX CHHOHIMIYHUX
nap OUIBII Y)KMBaHUMHM € HE IHIIOMOBHI, a BIIaCHE CJIOBAIbKI BapiaHTH TEPMiHY,
X04a OCTaHHI MPEJCTaBIIeHI CIIOBOCTIONYYeHHsIM. [1op. Takoxk yKpaTHCBKUIA BiaIO-
BiHHK iHIIOMOBHOTO ITOXO/IKEHHSI, IKUI HEe 30iraeThCs 31 CIIOBallbKUMH BapiaHTa-
MuU: niddcia, unhiezdenie — imnianmauis.
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Cepen ci0BalbKUX TEPMiHIB MOXKYTh ICHYBaTH | CHHOHIMIYHI JIEKCEMH OJTHAKO-
BOTO ITOXO/DKEHHS, TOOTO 0OM/BI IHIIOMOBHI a00 X 00HIBi c10B’sTHCHKI. Hampu-
KJIaJI, Y CIIOBAIlbKi Ma€EMO CHHOHIMIUHI TEPMiHHU 1HITOMOBHOTO TTOXOKEHHS: [ues
(nam.), nesklon. z. / -u, m., syfilis — cughinic, symptomatologia, syptomatika (2p.)
— cumnmomamuxa (BTCYM, c. 1315), npu 1ipoMy B yKpaiHCBKid MOBI — TaKoX
IHIIIOMOBHA JIEKCEMa, TIOBHICTIO IIEHTUYHA 3 OJHKM 13 CITOBAIlbKUX CHHOHIMIB; 200
CHHOHIMIYHI TEpMiHH CJIOB’STHCHKOTO TOXOMKeHHS: [adviny, oblicky — nupku, mno
pedi, BXUBaHHS BapiaHTy [adviny (dec. ledviny) Mmoxe OyTH 0OyMOBIIEHO CTHITiC-
tHaHO. Lle Moke OyTH sIK pO3MOBHUII BapiaHT, TaK 1 JIKapChKUH MpodecioHaizm
(>xaproHizm).

[HKOMHU 1ITMH CHHOHIMIYHHMN psifl (BKJIFOYAE TAKOK CJIAOBOCIIOIYUCHHS) Y CIIO-
BaIbKilf MOBI1 BiAIOBia€ OMHOMY YKpaiHCBKOMY TEpPMiHY: krcnica, krénd tepna,
karotida, karoticka tepna, krkavica — conna apmepis,; Tipu IbOMY B CIOBAIIbKiit
MOBI MOXE€ JJOCUTH aKTHBHO Y)KMBATHCs (Ha MiJCTaBl MEAMYHNX aBTOPCHKHUX TEK-
CTIB) 1 YECHKHI TEPMiH, TOUHIIIE aJIalITOBaHa JI0 CJIOBAaLbKOT MOP(OIOTIYHOT CHC-
TEMH YeChKa Jiekcema krkavica (iop. uec. krkavice). I1pu HasIBHOCTI CIIOBAIIBKOTO
CHHOHIMIYHOTO PsITy B YKpPaiHCBKi MOBI MOXKE TaKOXX iCHyBaTd i CHHOHIMiUHa
napa: malignom, maligny nador, zhubny nador — manienoma (BTCYM, c. 640),
3N0AKICHA NYyXAuHA. 3arajoM, Y CIIOBaIlbKii MOBI yTBOpEHO Oiiblie TepMiHOJIOT Y-
HUX CJIOBOCIIONYYEHb 3 IeCYOCTAaHTUBHUMH IHIIOMOBHUMY MPUKMETHUKAMH.

Cunonimiuni mepminu 6 YKpaincoKiil M06i — 00UH mMepMiH Y C108aUbKill
Mo6I — SIBHINE CIIOpafmdHe, Top.: rddioterapia — npomenesa mepanis, padio-
mepania (BICYM, c.1198); adventicia — adgenmuyitina 06010HKa, A08eHMUYis
(BTCYM, c. 11). Ilpn upoMy OZIUH i3 YKPaiHCHKMX CHHOHIMIB — aOCOJIIOTHUIT €KBi-
BAJICHT CJIOBALILKOT OIMHHMIII iHIIOMOBHOTO TTOXO/DKeHHs. [Ipu Takomy THII CITiB-
BIJIHOLLICHHS] CHHOHIMISI TPUTAMaHHa CKOpillle MPUKMETHUKAM, SIKi € CKJIaJ0BH-
MH TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYEHb, TIOP: rendlny — Hupkosuil, penanvruil (BTCYM, c.
1213); kachekticky — keonuti, xupnasuil, eucHadcenutl, xaxexmuunuii (BTCYM, c.
530). IHIIOMOBHUI yKpaTHCHKUH MPUKMETHHK TIOBHICTIO BiITBOPIOE CIIOBAIbKHUN
BIJIIOBITHUK.

Cunonimiuni mepminu 6 000x mosax

Konm cuHOHIMIUHA CTpPyKTypa 000X MOB, IIOJO TIEBHOTO TEPMIHY € JOCHTH
0araroro, CIoCTepiracTbesi MoBHa (hopMalibHA TOTOXKHICT SK IHIIOMOBHUX, TaK
1 CIIOB’STHCHKUX CKBIBAJICHTIB: indukovat, vzbudzovat — inoykysamu (BTCYM, c.
505), cmumynrosamu, 36y0dcyeamu, sukiukamu, orofarynx, ustna cast hltana —
mezopapunrke (BTCYM, c. 657), pomoznomxa (BTCVYM, c. 1276) pomosa uacmu-
Ha 210MKY; WONPABIA Y APYTOMY NpUKJIaLi 6a4MMO JenIo BiAMiHHI KOMIIOHEHTH Y
JATHHCHEKOMY BaplaHTl TEpMiHy. Hop TaKOX BUITAJIKHU, KOJIU CHOCTeplraeTLcs[ a0-
COJIIOTHA CHHOHIMIYHA MPONOPLIIHICTD CIOBALBKUX Ta YKPATHCHKUX BiJIIOBIIHH-
KiB: wurtikaria, zihlavka — ypmuxapis (BTCYM, c. 1514), xkponue’snka; denticia,
prerezavanie zubov — npopisyeanns 3y6is, oenmuyisi (BTCYM, c. 284), exsudat,
vypotok — excyoam, eunim (BTCYM, c. 342); exenterdcia, vybratie — exzenmepa-
yis, sudanenuss (BTCYM, c. 338). LlikaBuM € BHITAJIOK 31 CIIOBAIIbKUM TIPUCITIBHHU-
KoM subkutanne, O IEPEKIATAETHCS K NIOWKIPHO, alle JIEKCEMa CYOKYMAaHHO HE
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(ikcyeTbes YKpaiHCBKMMU CIIOBHUKAMH, a IHTEPHET 3acBifuye il BKMBaHHS TiJlb-
KM B POCIHCBKi#f MOBi. BogHOUac y ciioBambKiif MOBI HE BKHBAETHCS MTPHUCITIBHUK
podkozne, a TITBKU TPUKMETHHUK podkozny, sK CHHOHIM 10 subkutanny. Taxum
YMHOM, CHHOHIMISI TEPMiHIB HE CIIOCTEPIraeThcsl Hi y CIIOBAIbKiH, HI B yKpaiH-
CBbKiif MOBI.

OTXe, CHHOHIMIS Y MEIUYHIIl TEpPMiHOJOTI{ € MOCHUThH TOIINPEHUM SBHIICM
SIK Y CJOBAIbKilf, Tak i B YKpalHCBKiii MOBi. [CHyBaHHS CHHOHIMIYHUX TEPMiHIB
3yMOBJICHE MEPEAYCIM iX TIOXOMKCHHAM. ToMy OUTBIIICTh CHHOHIMIYHUX TIap Me-
JUYHHUX TEPMIHIB CKJIaJal0ThCs 3 IHIIOMOBHOTO (JaTHHCHKOTO YW TPELBKOT0) Ta
CJIOB’SIHCBHKOTO JyOJIETIB IPU TOBHIM 3ro/li CCMaHTHYHHUX Ta CTHIICTUYHUX O3HAK.
3icTaBICHHS CIOBAI[PKUX Ta YKPAlHCHKUX €KBIBaJCHTHUX TEPMIiHIB  HTO3BOJISE
3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, IO CJIOBAIlbKa MOBA OIIEPY€E OLTBIIOI0 KITBKICTIO CHHO-
HIMIB, YacTille BUKOPUCTOBYE IHTEPHALIOHAIBLHY TEPMIHOJIOTIIO, & HAWYaCTIIINM
THIIOM CIIiBBIJHECEHOCTI €KBIBAJIEHTIB € BUITAKH, KOJHU CJIOBALLKINA CHHOHIMIYHIN
mapi 9u psty BiANOBimae oqwH yKpaiHChKWH TepMiH. IIpoTmnexHwid THm CHiB-
BITHECCHOCTI € OUTBII XapaKTePHUM IS MPUKMETHHUKIB, IO BXOAATH IO CKIIAIy
TEPMiHiB-CIIOBOCIIONYYEHb.
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CHUHOHUMMS B MEJUIIUHCKON TEPMUHOJIOT A
(B KOHTEKCTE CJIOBALKO-YKPAMHCKOI'O ITIEPEBO/IA)
0.J1. Maosap

AHHOTAIUSA

B crarpe paccMaTpuBarOTCs CHUHOHMMHUYCCKNUE OTHOLICHUS B CIIOBAITKOU U
praHHCKOﬁ MEIIUIIUHCKOM TCPMUHOJIOI'MHU, 0COOCHHO SAPKO MNPOSABJIAIOIIUECS
py 1epeBoac TCPMUHOB. HpeZ[MeTOM HAay4YHOI'0 MHTEpECa ABIANOTCSA NMPUYIU-
HBbI 1 0COOEHHOCTH (byHKIII/IOHI/IpOBaHI/I}I CHMHOHUMHUYECCKUX TCPMHUHOB, a TAKKC
COOTHECCHHOCTD CJIOBAKUX U YKPAUHCKUX 3KBUBAJICHTOB I10 IIPU3HAKY CyLIC-
CTBOBaHHSI CHHOHUMHYECKON apbl WK ps/ia B OAHOM U3 SA3bIKOB, UJIA B o0oux
S3BIKaX.

KiwueBsble ciioBa: MEIUITUHCKUAN TCPMUH, CHUHOHUMUS, CHUHOHUM, S5KBU-
BaJICHT.

SYNONYMY WITHIN MEDICAL TERMINOLOGY
(IN THE CONTEXT OF SLOVAK -UKRAINIAN TRANSLATION)
O.L. Madyar

Summary

The article deals with the description of synonymous relations within Slovak
and Ukrainian medical terminology, shown mostly in cases of translation. Causes
and features of functioning of the synonymous terms, as well the correlation of
Slovak and Ukrainian equivalents concerning the existence of synonymous
couple in one or both languages makes a subject of scientific interest.

Key words: medical term, synonymy, synonym, equivalent.
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